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要 旨

Cet article a pour but d'elucider l'emploi par Maupassant des formes verbales l'indicatif-imparfait / l'indicatif-plus-que-parfait /

le subjonctif-plus-que-parfait dans la proposition《commesi》en restituant un systeme hypothetique complet: protase-apodose.

L'auteur semble employer les formes, cependant, selon son appreciation stylistique; nous n'avons decouvert aucune raison

systematique ou logique pour laquelle il les emploie.
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�������の生成は､ �������� (����) によれば反実仮想の主節 (帰結節) 部分の省略による：

(１) ���������������������������(����������������) ��������������������
(２) ���������������������������������(������������������) �����������������������������１)
(３) ����������������(�������������) �������������������

(������������)
したがって､ �������節中の直説法�接続法によりいかなる差違が生じるかは､ 次例の差違に帰着

する｡

(４) ������������������������������������������
(５) ����������������������������������������
(６) ���������������������������������������
(７) �������������������������������������
また､ 接続法半過去形が仮定節である ��節中には規範的には使用されないことから､ �������節
の動詞形は一般に､ 直説法半過去形・直説法大過去形・接続法大過去形の３種であり､ 接続法半過去

形が欠けている２) ことから､ その動詞形の考察に当たっては法・時制のアマルガムとして捉える必要

があるのである｡���������(����) によれば､������(����) らが�������を��を中心とした種々の表現 (���������������������������������������…)の１つととらえるのに対し(《����������》)､ �������� (����)､�����(����)､�����������(����)らは�����を中心とした表現の１種ととらえており(《�������������》)､��������� (����) 自身は後者《�������������》が妥当であることを述べている｡ 根拠として挙げら
れているのは､ �������は ��がなくとも同様の意味が表せるのに対し (《�������������》)､ ��を中心
にとらえる (《����������》) と､ ��を消去すると意味が成立しない､ あるいは反対の意味になってしま
うということである｡ 続けて ����������自身による以下の例が挙げられている｡ �������の復元文
に当たるものである｡�������������������������������������������������������������������������������(���������)�������を反実仮想の文に復元してとらえることは自然に想起されることであるが､ その指摘は
上記�������� (����) を嚆矢とするのではないかと思われる｡��������������������������� (����) がこの作家の短編から引用している例のいくつかを個々に検討しよう｡ �������節中の直説法�接続法の使用ごとに区別しておく｡
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��������������������������節中に直説法・半過去形または直説法・大過去形が用いられた場合をまず検討しよう｡���������������������������
(８) ����������������������[���] ����������������������������������(������������������������������ (����)､ イタリック本稿筆者､ 以下同)
上記 �������� (����) に倣い､ 元の反実仮想を復元すれば､
(８�) ����������������������[���] ��������������������������������������������������
ここで主節 ���������は直説法・半過去形であるから､ 復元される反実仮想の帰結部分も過去事実

に反するものとなり､ 条・過を用いるのが規範的であろう｡

(９) ���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� (���������)
上例を同様に復元すれば規範的には､

(９�) �������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������
この場合には､ 連続して用いられた直・半で反復される行為が表現されていよう｡

他の例を同様に復元すれば､

(10) ���������������������������������������������������(�������������)
(10�) ������������������������������������������������������������������
(11) ��������������������������������������������������������������(���������) [������������������������������������] ([ ] 内は���������の補足､ 以下同)
(11�) ��������������������������������������(�����������) ����������������������������������������������
(12) ����������������������������������(�������������������������) [����������������������]
(12�) ����������������������������������������������
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(13) �����������������������������������������������������(��������) [����������������������������]
(13�) ������������������������������������������������������������������������
(14) �����������������������������������������������������������(���������������)
(14�) ���������������������������������������������������������������������������
以上の復元から､ 主節がたとえ過去形に置かれていても､ すなわち復元された帰結節が過去事実に

反する反実仮想を表わす場合でも､ 仮定節は規範的な直節法・大過去形ではなく直説法・半過去形に

置かれていることが多いことが見て取れる｡���������������������������
(15) ����������������������������������������������������������������(�������������)
この例の復元には種々の動詞形が可能であろうが､ 規範的に復元するとすれば次のようになろう｡

(15�) ���������������������������������������������������������������������������������３)�
また次例､

(16) �������������������������������������������������������������������������������������������������������������������(���������������������)
は次のように復元されよう｡

(16�) �������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������
この場合､ 帰結節の条件法・過去形は主節の直説法・大過去形との同時性を示していることになる｡

以下同様に復元すれば､

(17) ������������������������������������������������(���������)
(17�) ������������������������������������������������������������������
(18) ���������������[���] ������������������������������������������������������������������������������(������)
(18�) ���������������[���] �������������������������������������������������������������

市 川 雅 己76



����������������������������������������
(19) ������������������������������������������������������������������������������������
(������������)
(19�) ���������������������������������������������������������������������������������������������������������
過去事実に反する反実仮想の仮定節は､ 規範的には直説法・大過去形に置かれるはずであるが､ そ

の例は比較的わずかであった｡�������������������
次いで､ �������節中に接続法が用いられた場合を検討する｡ ��������� (����) 引用の����������の例は､ �������節中にはいずれも大過去形が使用されている｡ 朝倉 (����) には ｢文

語調｣ との指摘がある｡���������������������������
(20) �����������������������������������������������������������������(������������)
この例は､ 次のように復元されよう｡

(20�) ����������������������������������������������������������������������������������������
以下の諸例も同様に復元される｡ 次に列挙する｡

(21) �����������������������������������������������������(��������)
(21�) �������������������������������������������������������������������������������
(22) �������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������(�����������)
(22�) �������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������
(23) ����������������������������������������������������������������� (���������������������)
(23�) �����������������������������������������������������������������������������
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(24) �������������������������������������������������������� (�������������������������)
[�������������������������������]
(24�) ������������������������������������������������������������������������������������������
(25) �����������������������������������������������������������(����)
(25�) �������������������������������������������������������������������������
(26) ��������������������������������������������(�������) [���������������������������]
(26�) ��������������������������������������������������������������
(27) �����������������������������������������������������������������������������������
(���������������������) [�����������������������������������]
(27�) �������������������������������������������������������������������������������������������������
(28) �����������������������������������������������������������������������������(���������������) [�����������������������������������������������������������������������������������]
(28�) ����������������������������������������������������������������������������������������������������
(29) ���������������������������������������������������������������������������
(���������)
(29�) �����������������������������������������������������������������������������������������
(30) �����������������������������������������《�������������》(���������)
(30�) ���������������������������������������������������������《�������������》
(31) ����[���] ������������������������������������������������《������������������������������������[���]�》(�����������)
(31�) ����[���] ���������������������������������������������������������������������《������������������������������������[���]�》
(32) ����������������������������������������������������������������������������������������������������������������(������������)
(32�) ���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������
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(33) ������������������������������������������������������������������������������������������(�������)
(33�) ���������������������������������������������������������������������������������������������������������
(34) �������������������������������������������������������������������������������������������������������(������)
(34�) ���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������
(35) �����������������������������������������������������������������(�����)
(35�) ����������������������������������������������������������������������������������
(36) ����������������������������������������������������������������������������������(�������������)
(36�) ����������������������������������������������������������������������������������������������������
(37) ����������[���] ���������������������������������������������������������������� (������������)
(37�) ����������[���] ����������������������������������������������������������������������������������
(38) �����������������������������������������������������������������������������������������������(�������������)
(38�) ����������������������������������������������������������������������������������������������������������������
(39) ����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� (�������������������������)
(39�) ������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������
(40) �������������������������[���] ������������������������������������������������������������������������������������ (�������������)
(40�) �������������������������[���] ������������������������������������������������������������������������������������������������������
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(41) ����������������������������������������������������������������������������(����������)
(41�) ����������������������������������������������������������������������������������������������
(42) ��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������(���������)
(42�) �����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������
(43) ����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� (�������)
(43�) ������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������
(44) ������������������������������������ (����������)
(44�) �������������������������������������������������
(45) ���������������������������������������������������������������� (���������������)
(45�) ���������������������������������������������������������������������������������
元の反実仮想を以上のように復元することが出来よう｡ ����������はこの型を特に多用している
ことが見て取れる｡��������������������������������� (����) が引用しているように､ 以下では､ 17世紀末の作家が､ 本来正しいはずの直説
法・大過去形の使用を反省している｡ �������節の生成の由来がこの時代には最早理解されなくなっ
ているのである｡�����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������[���]�������������������������������������������������������������������������������������(���������������､ イタリック元引用者)
このことから､ 元の反実仮想中の動詞形 (法・時制) の働きが､ �������節中のそれと必ずしも同
一ではなくなっている可能性を指摘できよう｡ 実際､ 次の記述はそれを端的に示していよう｡
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�������+ 直・大 (過去における過去・完了)������������������������������������������������������������������(������������) ｢彼らは､ 前
の日に何ごとも起こらなかったかのように､ 黙って手を握りあった｣

(朝倉����､ ������､ 左欄)
元の反実仮想を復元すれば､ 次のようになるのであるから､�����������������������������������������������������������������������������������������
元の反実仮想自体は､ 発話時から見た過去の時点での事実に反する仮想と帰結とを述べているのみ

であって､ 実際に握手のなされた時点との同時性はあるものの､ さらにその前日の事態を仮想してい

る訳ではないのである｡ そう解釈されるのはあくまでも ��������という副詞句の存在によるのである｡
さらに､ 朝倉 (����) の次の記述に関し､

◆過去については､ 直・半､ 直・大､ 接・大が共に可能な場合がある：�����������������������[���������������] ���������｢主人ででもあるような口振りだった｣
(朝倉 �����)

どのような場合にこれらが互換可能で､ どのような場合には不可かが明らかにされねばならない｡

これは今後の課題である｡�������������節の復元文における､ 以下の４通りの表現にニュアンスがあるのかを今回は確認するに
至らなかったが､ 作家の個人差が大きいであろうことは容易に想像される｡

(���)(��) ������������������������������������������
(���)(��) ����������������������������������������
(���)(��) ���������������������������������������
(���)(��) �������������������������������������
17世紀には､ �������節生成の由来が必ずしも意識されなくなっていたがために､ 元の反実仮想中
の動詞形 (法・時制) の役割と､ �������節中の動詞形の役割とにずれを生じている可能性のある
ことも明らかにした｡

また､ �������節中の動詞形 (法・時制) の互換可能性について､ さらに考察が深められねばなら

ないであろう｡
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１) 市川 (����) で ���������������� とあるのは ��������������の誤りであった｡
２) 朝倉 (����) の�������の項には､ ｢��������接・半 (同時性) まれ｣ との記述があり､《��������》の例が掲載されている｡
３) ��が助動詞 �����前で ��となることについては異論もあるようであるが､ 朝倉 (����)､ ��������参照｡����������������������������������(����) ����������������������������������������������������������������������������(����)《��������������������《�������》��������������������������������������������》�『文学部論叢』 第47号､ ������������������(����) �������������������������������������������������(����) �������������������������������������������������������������������(����) ������������������������������������������������(����)《《�������》����������������������������》����������������������������������������������������(����) ������������������������������������������

朝倉 季雄 (����) 『フランス文法ノート』 白水社､ ���������､ 朝倉 (����) 『フランス文法集成』 白水
社､ �����������に転載｡

朝倉 季雄 (����) 『新フランス文法事典』 白水社､ �����
市川 雅己 (����) ｢語法ノート：�������－法と時制－｣ 『フランス語学研究』 第30号､ ���������
市川 雅己 (����) ｢�������再考－����������の場合｣ 『文学部論叢』 第104号､ ���������
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